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Vocabulario para el HSK 6 con frases de ejemplo 1-100

NO. Carácter Pinyin Definición Frase de ejemplo

1 挨 ái verbo: soportar, aguantar

Wǒ pà huíjiā wǎn le huì áimà.

我怕回家晚了会挨骂。

Me temo que tendré que aguantarme un regaño por llegar
tarde a casa.

2 爱不释手 àibùshìshǒu

verbo: querer hacer algo
tanto que no puedes parar

de hacerlo

Zhè běn shū tài jīngcǎi le, ràng wǒ àibùshìshǒu.

这本书太精彩了，让我爱不释手。

Este libro es estupendo, no puedo dejar de leerlo.

3 爱戴 àidài verbo: amar y respetar

Tā shì yī wèi shēnshòu rénmín àidài de zǒngtǒng.

他是一位深受人民爱戴的总统。

Él fue un presidente amado y respetado por la gente.
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4 暧昧 àimèi adjetivo: ambiguo,
capcioso, vago

Zhè liǎng gè rén guānxi hěn àimèi.

这两个人关系很暧昧。

Estas dos personas tienen una relación ambigua.

5 哎哟 āiyō interjección: ¡auch!,
¡ah!, ¡uy!

Āiyō, wǒ niǔ dào jiǎohuái le!

哎哟，我扭到脚踝了！

¡Auch! ¡Me torcí el tobillo!

6 癌症 áizhèng sustantivo: cáncer

Tā de qīzi sǐ yú áizhèng.

他的妻子死于癌症。

Su esposa murió de cáncer.

7 案件 ànjiàn sustantivo: caso legal

Nàge lǜshī zhǐ jiē líhūn ànjiàn.

那个律师只接离婚案件。

Aque abogado únicamente maneja casos de divorcio.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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8 安居乐业 ānjū lèyè verbo: vivir (y trabajar)
en paz y armonía

Zhǐyǒu guójiā fùqiáng, lǎobǎixìng men cái néng ānjū lèyè.

只有国家富强，老百姓们才能安居乐业。

Sólo cuando el país sea rico y próspero, los ciudadanos
podrán vivir en paz y armonía.

9 案例 ànlì sustantivo: caso (en ley),
ejemplo de un caso

Nǐ yǐnyòng de zhège ànlì bìngbù chángjiàn.

你引用的这个案例并不常见。

El caso que citaste no es para nada común.

10 按摩 ànmó
verbo: masajear,
dar un masaje

Wǒ de jiānbǎng hǎo suān, nǐ néng bāng wǒ ànmó yīxià ma?

我的肩膀好酸，你能帮我按摩一下吗？

Me duele el hombro. ¿Me puedes dar un masaje?

11 安宁 ānníng
adjetivo: pacífico,
tranquilo, apacible

Wǒ bù yǔnxǔ rènhé rén lái dǎrǎo wǒ ānníng de shēnghuó.

我不允许任何人来打扰我安宁的生活。

No permito que nadie venga a perturbar mi vida tranquila.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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12 暗示 ànshì verbo: insinuar, sugerir

Wǒ yǐjīng ànshì guò tā hěn duō cì wǒ bù xǐhuan tā.

我已经暗示过他很多次我不喜欢他。

Ya le he insinuado varias veces que él no me gusta.

13 安详 ānxiáng adjetivo: aplomado,
sereno

Tā kàn qǐlai píngjìng ér ānxiáng.

她看起来平静而安详。

Él se ve calmado y sereno.

14 安置 ānzhì
verbo: encontrar un

lugar para,
buscar un lugar para

Wǒmen xūyào jǐnkuài ānzhì zhèxiē nànmín.

我们需要尽快安置这些难民。

Debemos encontrar un lugar para estos refugiados lo más
pronto posible.

15 昂贵 ángguì adjetivo: costoso, caro

Zhège xiàngjī suīrán jiàgé ángguì, zhìliàng quèshì dǐngjiān de.

这个相机虽然价格昂贵，质量却是顶尖的。

A pesar que esta cámara es cara, es de primera calidad.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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16 熬 áo

verbo: soportar
(dificultades,

incomodidades, etc.),
resistir

Tā áo le sān gè tōngxiāo cái xiěwán zhè piān lùnwén.

他熬了三个通宵才写完这篇论文。

Él soportó tres noches sin dormir para poder acabar
este artículo.

17 奥秘 àomì sustantivo: secreto,
misterio

Kēxuéjiā men zài bùduàn de tànsuǒ yǔzhòu de àomì.

科学家们在不断地探索宇宙的奥秘。

Los científicos constantement están explorando los misterios
del universo.

18 凹凸 āotū
adjetivo: (superficie)
irregular, accidentado,

con baches

Zhè tiáo lù āotūbùpíng, wǒmen ràoxíng ba.

这条路凹凸不平，我们绕行吧。

Este camino está lleno de baches, tomemos un desvío.

19 扒 bā
verbo: separar (con las

manos), forzar

Diàntī chū gùzhàng le, wǒ néng yòng shǒu bǎ mén bākāi ma?

电梯出故障了，我能用手把门扒开吗？

La puerta del ascensor se daño. ¿Puedo forzarla con las manos?

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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20 疤 bā sustantivo: cicatriz

Nǐ méimao shang de bā shì zěnme lái de？

你眉毛上的疤是怎么来的？

¿De dónde salió la cicatriz que tienes en la ceja?

21 巴不得 bābude
verbo: esperar con

ansiedad, esperar con
impaciencia

Wǒ bābude xiànzài jiù jiàndào nǐ.

我巴不得现在就见到你。

No puedo esperar más, quisiera verte ya.

22 霸道 bàdào
adjetivo: dominante,
imponente, tiránico

Nàge jīnglǐ hěn bàdào, dàjiā dōu bù xǐhuan tā.

那个经理很霸道，大家都不喜欢他。

Aquel gerente es sumamente imponente. A nadie le cae bien.

23 罢工 bàgōng
verbo: protestar,
manifestarse

Zài bù fā gōngzī, wǒmen jiù bàgōng!

再不发工资，我们就罢工！

¡Si no nos pagan el sueldo, vamos a protestar!

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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24 把关 bǎguān verbo: vigilar, hacer
guardia en un paso

Qǐng yīdìngyào duì chǎnpǐn zhìliàng yángé bǎguān!

请一定要对产品质量严格把关！

¡Debes vigilar estrictamente la calidad de los productos,
por favor!

25 巴结 bājie verbo: adular,
halagar, alabar

Tā shì kào bājie lǎobǎn cái shēngzhí de.

他是靠巴结老板才升职的。

Gracias a estar alabando al jefe, lo ascendieron.

26 拔苗助长 bámiáo zhùzhǎng

frase hecha: arruinar algo
por precipitarse o afanarse;
literalmente significa quitar

los brotes para que
crezcan.

Yòng zhèzhǒng fāngshì jiàoyù háizi, jiǎnzhí shì bámiáo zhùzhǎng.

用这种方式教育孩子，简直是拔苗助长。

Utilizar este tipo de enseñanza en los niños va a estropearlos
en lugar de ayudarlos a crecer.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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27 把手 bǎshou sustantivo:
mango, perilla

Wòshì de mén bǎshou huài le.

卧室的门把手坏了。

La perilla de la puerta de mi cuarto está dañada.

28 把戏 bǎxì
sustantivo: malabares,

truco barato, truco
(para engatusar)

Zhè shì piànzi guànyòng de bǎxì.

这是骗子惯用的把戏。

Este es un truco usado habitualmente por estafadores.

29 掰 bāi
verbo: romper algo con
las manoso, abrir algo

con las manos 9

Tā jiāng miànbāo bāi chéng le liǎng bàn.

他将面包掰成了两半。

Él rompió el pan en dos partes.

30 拜访 bàifǎng verbo: visitar

Tā míngtiān yào qù bàifǎng tā nǚpéngyou de fùmǔ.

他明天要去拜访他女朋友的父母。

Él mañana va a visitar a los padres de su novia.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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31 百分点 bǎifēndiǎn
sustantivo: punto

porcentual

Jīnnián dìyījìdù de xiāoshòu'é bǐ qùnián tóngqī gāo le
sān gè bǎifēndiǎn.

今年第一季度的销售额比去年同期高了三个百分点。

Las ventas durante el primer trimestre de este año fueron más
altas que las del mismo período en tres puntos porcentuales.

32 败坏 bàihuài
verbo: arruinar (una

reputación), corromper 10

Tā zhème zuò shì xiǎng bàihuài wǒ de míngshēng.

她这么做是想败坏我的名声。

Ella está haciendo esto para arruinar mi reputación.

33 拜年 bài nián verbo: visitar por el
año nuevo

Wǒmen lái wàipó jiā bàinián.

我们来外婆家拜年。

Vinimos a visitar a la abuela a desearle feliz año nuevo.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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34 摆脱 bǎituō
verbo: eliminar,
deshacerse de,
quitarse de

Hěn duō rén zhǎngdà hòu háishi wúfǎ bǎituō
fùmǔ de zhǎngkòng.

很多人长大后还是无法摆脱父母的掌控。

Hay muchos adultos que no logran deshacerse del control
de sus padres.

35 拜托 bàituō
verbo: pedir un favor,

pedir a alguien hacer algo

Wǒ bàituō nǐ de shì bàn de zěnmeyàng le?

我拜托你的事办得怎么样了？

¿Cómo vas con aquello que te pedí?

36 版本 bǎnběn
sustantivo: edición,

versión

Nǐ de diànnǎoxìtǒng bǎnběn tài dī le, xūyào gēngxīn.

你的电脑系统版本太低了，需要更新。

La versión de tu computador es demasiado vieja;
debes actualizarla.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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37 颁布 bānbù

verbo: divulgar (una ley,
regla, etc.), proclamar,

expedir

Duìyú xīn bānbù de líhūn fǎ, nǐ yǒu shénme kànfa?

对于新颁布的离婚法，你有什么看法？

¿Cuál es tu opinión respecto a la ley de divorcio que fue
promulgada hace poco?

38 颁发 bānfā

verbo: conferir (un premio,
medalle, etc.), emitir
(una política, permiso)

Zhèngfǔ yǐ jiāng yíngyè xǔkězhèng bānfā gěi wǒ le.

政府已将营业许可证颁发给我了。

El gobierno ya me otorgó una licencia de negocios.

39 伴侣 bànlǚ
sustantivo: compañía,
compañero, amigo

Tā shì wǒ de línghún bànlǚ.

他是我的灵魂伴侣。

Él es mi alma gemela.

40 伴随 bànsuí
verbo: acompañar,
seguir a alguien

Bèiduōfēn de yīnyuè bànsuí le wǒ zhěnggè wǎnshang.

贝多芬的音乐伴随了我整个晚上。

La música de Beethoven me acompañó durante toda la noche.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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41 半途而废 bàntú’érfèi frase hecha: dejar
a medio camino

Wǒ xiǎng xué Hànyǔ, dàn yòu pà zìjǐ huì bàntú'érfèi.

我想学汉语，但又怕自己会半途而废。

Quiero aprender chino, pero me da miedo dejarlo a
medio camino.

42 斑纹 bānwén sustantivo: raya,
marca, mancha

Yǒuxiē dòngwù shēnshang de bānwén huì gēnjù
huánjìng ér gǎibiàn.

有些动物身上的斑纹会根据环境而改变。

Algunos animales tienen manchas que cambian dependiendo
de su ambiente.

43 扮演 bànyǎn verbo: actuar,
interpretar (a)

Zhè bù diànyǐng de nǚ zhǔjué shì shéi bànyǎn de?

这部电影的女主角是谁扮演的？

¿Quién interpreta el rol de la protagonista en esta película?

44 磅 bàng palabra de medida:
libra (de peso)

Jiéshí yī gè yuè hòu, wǒ jiǎn le shí bàng.

节食一个月后，我减了十磅。

Luego de hacer dieta durante un mes, perdí diez libras.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/spanish 13

45 绑架 bǎngjià verbo: secuestrar

Zhège nánhái bèi kǒngbùfènzǐ bǎngjià le.

这个男孩被恐怖分子绑架了。

Este niño fue secuestrado por terroristas.

46 榜样 bǎngyàng
sustantivo: ejemplo
(a seguir), modelo
(para emular)

Měi gè háizi dōu xūyào yī gè bǎngyàng.

每个孩子都需要一个榜样。

Todos los niños necesitan un model que seguir.

47 包庇 bāobì
verbo: proteger (p.ej., a un

criminal), dar refugio,
amparar

Bāobì zuìfàn shì wéifǎ de.

包庇罪犯是违法的。

Es ilegal proteger criminales.

48 报仇 bàochóu
verbo: vengarse de,
tomar venganza

Tā fāshì yào wèi fùqīn de sǐ bàochóu.

他发誓要为父亲的死报仇。

Él juró vengarse por la muerte de su padre.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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49 报酬 bàochou sustantivo: pago,
remuneración

Tā zhè fèn gōngzuò bùjǐn xīnkǔ, bàochou hái dī.

他这份工作不仅辛苦，报酬还低。

Él no sólo trabajaba arduamente, sino que también tienen
una remuneración muy baja.

50 报答 bàodá
verbo: pagar, devolver
(un favor, cortesía,
amabilidad, etc.)

Nǐ bāng le wǒ zhème duō, wǒ gāi zěnme bàodá nǐ ne?

你帮了我这么多，我该怎么报答你呢？

Me has ayudado tanto, ¿cómo voy a poder pagártelo?

51 报到 bàodào
verbo: reportarse (en el
colegio, compañía, etc.),

darse de alta, registrarse

Jīntiān shì wǒ qù xīn xuéxiào bàodào de rìzi.

今天是我去新学校报到的日子。

Hoy es el día en que me registraré en la nueva escuela.

52 爆发 bàofā
verbo: estallar

(una guerra, revolución,
etc.), desatarse

Dì'èr Cì Shìjiè Dàzhàn yú yī jiǔ sān jiǔ nián bàofā.

第二次世界大战于 1939年爆发。

La Segunda Guerra Mundial se desató en 1939.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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53 报复 bàofù verbo: desquitarse, tomar
represalias, vengarse

Wǒ yào bàofù suǒyǒu shānghài guo wǒ de rén.

我要报复所有伤害过我的人。

Tomaré represalias contra todos los que me hirieron.

54 抱负 bàofù sustantivo: ambición,
aspiraciones

Tā shì gè méiyǒu bàofù de nánrén.

他是个没有抱负的男人。

Él es un hombre sin ambiciones.

55 包袱 bāofu
sustantivo: carga,

cruz, lastre

Tā chéngwéi le tā fùmǔ de bāofu.

他成为了他父母的包袱。

Él se volvió una carga para sus padres.

56 保管 bǎoguǎn
verbo: cuidar de,

garantizar

Hē xià zhège yào, wǒ bǎoguǎn nǐ jīnwǎn shuì gè hǎo jiào.

喝下这个药，我保管你今晚睡个好觉。

Tomate esta medicina y te garantizo que hoy por la noche
te sentirás mejor.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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57 曝光 bàoguāng
verbo: exponer

(generalmente cosas
deshonrosas)

Chǒuwén bàoguāng hòu, tā zìshā le.

丑闻曝光后，他自杀了。

Luego que el escándalo fuera expuesto, él se suicidó.

58 饱和 bǎohé verbo: saturarse

Zhège guójiā de zhìnéngshǒujī shìchǎng yǐjīng bǎohé.

这个国家的智能手机市场已经饱和。

El mercado nacional de teléfonos inteligentes ya está saturado.

59 饱经沧桑 bǎojīng cāngsāng
frase hecha: vivir muchas
vicisitudes, haber vivido

muchos cambios

Tā kàn qǐlai bǎojīng cāngsāng.

她看起来饱经沧桑。

Parece que ella ha vivido muchos cambios en su vida.

60 暴力 bàolì sustantivo: violencia

Bàolì bùnéng jiějué rènhé wèntí.

暴力不能解决任何问题。

La violencia no sirve para solucionar los problemas.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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61 暴露 bàolù verbo: exponer,
revelar, desvelar

Nǐ xūwěi de běnzhì zhōngyú bàolù chūlái le!

你虚伪的本质终于暴露出来了！

¡Al fin se ha revelado tu naturaleza hipócrita!

62 保密 bǎomì
verbo: mantener la
confidencialidad,

mantener algo en secreto

Zhè jiàn shì yīdìngyào bǎomì!

这件事一定要保密！

¡Este asunto debe ser mantenido en secreto!

63 保姆 bǎomǔ

sustantivo: nana,
empleado de servicio,
criado (no es ofensivo)

Xīn lái de bǎomǔ fēicháng fùzérèn.

新来的保姆非常负责任。

La nueva empleada de servicio es muy responsable.

64 报社 bàoshè
sustantivo: oficina de

un periódico

Wǒ zài yī jiā bàoshè shíxí.

我在一家报社实习。

Estoy trabajando como pasante en (la oficina de) un periódico.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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65 保守 bǎoshǒu adjetivo: conservador

Zhège dìfang de rén sīxiǎng dōu hěn bǎoshǒu.

这个地方的人思想都很保守。

La gente de este lugar tiene una mentalidad muy conservadora.

66 包围 bāowéi verbo: rodear, cercar

Táofàn bèi jǐngchá bāowéi le.

逃犯被警察包围了。

El fugitivo fue rodeado por la policía.

67 保卫 bǎowèi
verbo: defender, proteger

Tā zài bǎowèi guójiā shí xīshēng le.

他在保卫国家时牺牲了。

Él dio su vida defendiendo a este país.

68 报销 bàoxiāo
verbo: solicitar un

reembolso

Lǚfèi kě zhǎo cáiwù bù bàoxiāo.

旅费可找财务部报销。

Los gastos de viaje pueden ser reembolsados por el
departamento financiero.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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69 保养 bǎoyǎng

verbo: mantener
(en buen estado) (un

vehículo, inmueble, etc.),
cuidar de la salud

Nǐ de pífū bǎoyǎng de zhēn hǎo!

你的皮肤保养得真好！

¡Mantienes tu piel muy bonita!

70 抱怨 bàoyuàn
verbo: quejarse (de

personas o situaciones;
no una queja formal)

Tā zǒngshì gēn wǒ bàoyuàn tā zhàngfu bù làngmàn.

她总是跟我抱怨她丈夫不浪漫。

Ella siempre se queja conmigo que su esposo no es romántico.

71 爆炸 bàozhà verbo: explotar, reventar

Yī jiā huàgōngchǎng gānggang bàozhà le.

一家化工厂刚刚爆炸了。

Una fábrica de químicos acaba de explotar.

72 保障 bǎozhàng
verbo: garantizar (la vida,
propiedad, derechos, etc.)

Xīn zhèngcè bǎozhàng le nǚxìng de quányì.

新政策保障了女性的权益。

La nueva política garantiza los derechos e intereses de la mujer.
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73 保重 bǎozhòng

verbo: (desearle a alguien,
recomendarle de)

cuidarse

Chūmén zàiwài, bǎozhòng shēntǐ.

出门在外，保重身体。

Ten cuidado cuando salgas.

74 包装 bāozhuāng sustantivo: embalaje,
empaque, empacado

Kèhù duì bāozhuāng de yāoqiú shì shénme?

客户对包装的要求是什么？

¿Cuáles son los requerimientos del cliente respecto
al empacado?

75 悲哀 bēi'āi
adjetivo: apenado,
afligido, adolorido
(moralmente)

Tīngdào fùqīn qùshì de xiāoxi, tā wúbǐ bēi'āi.

听到父亲去世的消息，他无比悲哀。

Al escuchar la noticia de la muerte de su padre, se llenó de dolor.

76 卑鄙 bēibǐ
adjetivo: bajo,
despreciable

Tā shì gè bēibǐ xiǎorén, bùyào xiāngxìn tā!

他是个卑鄙小人，不要相信他！

¡Él es una persona despreciable, no vayas a creerle!

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/spanish 21

77 悲惨 bēicǎn
adjetivo: trágico, miserable
(para describir situaciones)

Zhè bù xiǎoshuō de jiéjú hěn bēicǎn.

这部小说的结局很悲惨。

Esta novela tiene un final trágico.

78 被动 bèidòng adjetivo: pasivo

Rúhé jiāng bèidòng cíhuì zhuǎnhuàn chéng zhǔdòng cíhuì?

如何将被动词汇转换成主动词汇？

¿Cómo se puede cambiar un uso del vocabulario pasivo
hacia uno activo?

79 备份 bèifèn
verbo: respaldar

(información), hace una
copia (de un disco)

Yóuyú wàngjì bèifèn zhè fèn wénjiàn, wǒ diūshī le
liǎng tiān de gōngzuò!

由于忘记备份这份文件，我丢失了两天的工作！

¡Ya que se me había olvidado respaldar este documento,
perdío dos dís de trabajo!

80 被告 bèigào
sustantivo: demandado,

acusado
(ien un caso legal)

Fǎtíng xuānpàn bèigào wúzuì.

法庭宣判被告无罪。

La corte determinó que el acusado era inocente.
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81 北极 běijí sustantivo: el polo norte,
el Ártico (el Polo Norte)

Yǒurén zhù zài běijí ma?

有人住在北极吗？

¿Hay gente que vive en el Polo Norte?

82 贝壳 bèiké sustantivo: caparazón o
concha marinas

Wǒmen qù hǎibiān jiǎn bèiké ba!

我们去海边捡贝壳吧！

¡Vamos a la playa a recoger conchas!

83 背叛 bèipàn verbo: traicionar

Rúguǒ nǐ bèipàn wǒ, wǒ jiù zàiyě bù xiāngxìn nǐ le.

如果你背叛我，我就再也不相信你了。

¡Si me traicionas, nunca volveré a confiar en ti!

84 背诵 bèisòng
verbo: recitar,

repetir de memoria

Nǐ néng bèisòng chū zhè liǎng shǒu shī ma?

你能背诵出这两首诗吗？

¿Puedes repetir de memoria estos dos poemas?
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85 备忘录 bèiwànglù sustantivo: memorando,
acta, brevete

Qǐng bāng wǒ bǎ zhè fèn bèiwànglù dǎyìn chūlái.

请帮我把这份备忘录打印出来。

Por favor, me ayudas a imprimir este memorando.

86 奔波 bēnbō verbo: apresurarse, estar
en movimiento constante

Wèile shēngjì, tā bùdébù jīngcháng zàiwài bēnbō.

为了生计，他不得不经常在外奔波。

Para poder ganarse la vida, él tiene que estar apresurándose
de un sitio a otro.

87 奔驰 bēnchí
verbo: moverse

rápidamente (animales o
vehículos), correr

Qìchē zài gāosùgōnglù shang bēnchí.

汽车在高速公路上奔驰。

Los carros se mueven rápidamente en la avenida.

88 本能 běnnéng sustantivo: instinto

Wǒ gāngcái de fǎnyìng wánquán shì chūyú běnnéng.

我刚才的反应完全是出于本能。

Mi reacción de hace un momento fue completamente por instinto.
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89 本钱 běnqián sustantivo: capital (dinero)

Méiyǒu běnqián, zěnme chuàngyè?

没有本钱，怎么创业？

Sin capital, ¿cómo se puede emprender un negocio?

90 本人 běnrén
pronombre: yo, mi mismo,
uno mismo, sí misma,

él/ella mismo/a

Zhàopiàn méiyǒu tā běnrén hǎokàn.

照片没有她本人好看。

Ella no se ve tan bien en la foto como en la vida real.

91 本身 běnshēn
pronombre: en sí mismo,

por sí mismo

Zhège gōngzuò běnshēn bù nán, zhǐshì bǐjiào hàoshí.

这个工作本身不难，只是比较耗时。

El trabajo en sí mismo no es difícil, sólo que consume
mucho tiempo.

92 本事 běnshi
sustantivo: habilidad,

competencia

Xīnshuǐ duōshao wǒ bùzàihu, wǒ zhǐ xiǎng duō xué diǎn běnshi.

薪水多少我不在乎，我只想多学点本事。

No me importa cuánto sea el salario, sólo quiero desarrollar
mis habilidades.
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93 本着 běnzhe
preposición: acorde con,
conforme a, con base en

Wǒ gōngsī jiāng běnzhe zhìliàng dìyī de yuánzé wèi nín fúwù.

我公司将本着质量第一的原则为您服务。

Nuestra compañía le proporcionará servicios conforme al
principio de calidad primero.

94 笨拙 bènzhuō adjetivo: torpe, estúpido

Dàjiā dōu zài cháoxiào tā bènzhuō de dòngzuò.

大家都在嘲笑他笨拙的动作。

Todos se están riendo de sus torpes movimientos.

95 甭 béng
adverbio: no, no hace falta,

no es necesario
(abrv. de不用 / bùyòng)

Nǐ bùxiǎng qù jiù béng qù le.

你不想去就甭去了。

Si no quieres salir, no salgas.

96 蹦 bèng verbo: saltar

Tā tūránjiān cóng fángjiān lǐ bèng chūlai, xià wǒ yī tiào!

他突然间从房间里蹦出来，吓我一跳!

¡Saltó inesperadamente de la habitación y me asustó!
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97 迸发 bèngfā
verbo: explotar
(p.ej., en risas),
reventar

Lǎoshī huádǎo zàidì, jiàoshì lǐ bèngfāchū yīzhèn xiàoshēng.

老师滑倒在地，教室里迸发出一阵笑声。

Cuando el profesor se resbaló y cayó, toda la clase explotó
en risas.

98 崩溃 bēngkuì

verbo: colapsar
(de un país, su política,
economía, ejércio, etc.),
ir abajo, desmoronarse
(emocionalmente)

Zhège guójiā de jīngjì jíjiāng bēngkuì.

这个国家的经济即将崩溃。

La economía del país está a punto de colpasar.

99 臂 bì sustantivo: brazo

Tā de zuǒ bì shòu le zhòngshāng.

她的左臂受了重伤。

Su brazo izquierdo recibió fuertes heridas.

100 弊病 bìbìng sustantivo: defecto,
problema

Bàolìfànzuì jǐnjǐn shì wēihài shèhuì de bìbìng zhīyī.

暴力犯罪仅仅是危害社会的弊病之一。

Los crímenes violentos son únicamente uno de los problemas
de que aquejan a la sociedad.
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